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ВВЕДЕНИЕ 

Успешное овладение детьми иноязычной речью становится возможным 
потому, что детей (особенно дошкольного возраста) отличают более гибкое и 
быстрое, чем на последующих возрастных этапах, запоминание языкового 
материала. К.Д. Ушинский писал: "Дитя приучается в несколько месяцев так 

говорить на иностранном языке, как не может приучиться в несколько лет". 
Наличие глобально действующей модели и естественность мотивов общения, 

отсутствие так называемого языкового барьера, т.е. страха торможения, 
мешающего вступить в общение на иностранном языке даже при наличии 

необходимых навыков, сравнительно небольшой опыт в речевом общении на 
родном языке и др. Кроме того, игра, являясь главным видом деятельности 
дошкольника, позволяет сделать коммуникативно ценными практически 
любые языковые единицы. 

Раннее обучение дошкольников иноязычной речи на сегодняшний день 
является актуальным. Это определяется возросшим статусом иностранного 
языка в современном обществе. 
21 век - время расцвета информационных технологий. Все более 

расширяющиеся внешне экономические и культурные связи нашей страны 
формируют социальный заказ на владение иностранными языками для 
практического их использования в различных сферах жизнедеятельности 
нашего общества. Как следствие возникает потребность В 
высококвалифицированных специалистах, владеющих иностранными языками, 
и определяется возросшим статусом иностранного языка, как средства 
межкультурного общения, стимулирующего мощное движение общества 
навстречу новым формам и моделям обучения его как предмету. Поэтому 

именно сейчас концепция раннего обучения иностранному языку 
рассматривается как компонент обучения не только в школе, но и дошкольном 
учреждении, так как изучение иноязычной речи в раннем возрасте особенно 
эффективно. 
Общеизвестно, дошкольный возраст — это тот период человеческой жизни, 
когда формируются базовые качества личности, закладываются основы 

физического, эмоционального, умственного развития. 
Обучение языку в этот период дает более высокие результаты, ибо 
осуществляется в сензитивный период развития ребенка: пластичность 
природного механизма усвоения языка, имитационные способности, природная 
любознательность и потребность в познании нового — способствуют развитию 
интеллектуальных, речевых и эмоциональных способностей детей. 

Во всех странах люди, кроме родного языка, изучают английский язык, 

так как это облегчает процесс общения людей разных национальностей, 
говорящих на разных языках. В связи с этим возникает актуальность 
обучения языкам уже в дошкольном возрасте



1.ЦЕЛЕВОЙ РАЗДЕЛ. 

1.1. Пояснительная записка 

Дополнительная общеобразовательная программа «Английский язык для 
детей» (6-7 лет) имеет социально-педагогическую направленность; по 

функциональному предназначению является учебно-познавательной; по 

форме организации — групповой. Программа дает общее представление детям 
о мире как многоязычном и поликультурном сообществе. Она призвана 
обеспечить усвоение базовых основ, и способствовать формированию 
навыков решения элементарных коммуникативных задач на английском 
языке, а также, приобретению элементарных страноведческих знаний о 
странах изучаемого языка. 

Актуальность. В современной жизни возросла значимость изучения 
иностранного языка. Возможности иностранного языка как учебного 
предмета в реализации стратегической направленности детского сада на 
развитие личности поистине уникальны. Известно, что дошкольный возраст 
является благоприятным для усвоения иностранного языка, так как у 
маленького ребёнка прекрасно развита долговременная память. 
Занятия по программе «Английский язык для детей» (6-7 лет) знакомят 

ребенка с основами иноязычной культуры, т.е. сообщает ребенку базовый 
объем знаний, умений и навыков. Занятия являются устным 
подготовительным этапом к чтению и письму. 

Раннее обучение иностранному языку развивает ребенка всесторонне. У 
него улучшается память, сообразительность, развивается наблюдательность. 

Поскольку игра является ведущим видом деятельности дошкольника, 
задачи обучения тесно связаны с миром, в котором живет ребенок. Это мир 
сказок, стишков, песенок, где царит любознательность и желание поиграть со 
сверстниками. 

Данная программа базируется на принципах коммуникативного 
обучения и направлена на формирование положительной познавательной 
мотивации. Ведущей формой организации образовательного процесса 

являются групповые занятия Формы проведения занятий самые 
разнообразные: игра, путешествие, спектакль, встреча со сказочным героем, 
соревнование, конкурс, заочная экскурсия и т.п. 

Программа составлена на возраст детей 6-7 лет, её реализация 

предполагает 1 год. Программа реализуется в ходе дополнительной 

образовательной деятельности и предусматривает 56 занятий (два - в 

неделю). Максимальная недельная образовательная нагрузка не превышает 
допустимого объема, установленного СанПиН 2.4.1.3049-13 и составляет 30 

минут для детей подготовительной группы (6-7 лет), предусматривает 

физкультминутки и подвижные игры. 
Вид образовательной деятельности. Учебный материал подается 

в игровой форме, неутомительной для ребенка. Различные творческие 

задания будут способствовать развитию воображения и помогут лучше



усвоить пройденный материал на занятии. Обучение проводится с опорой на 
родной язык, но постепенно переходит на иностранный. Направлена 

программа на быстрое и качественное овладение разговорным английским 
языком (усвоение алфавита, правильно называть цвета, считать до 10, 
рассказывать о себе и своей семье и так далее). Ребенку придется 
прослушивать сказки, дорисовывать предметы и придумывать рифмовки, 
раскрашивать, соединять точки, находить спрятавшихся зверюшек, делать 
аппликации и многое другое. На каждом занятии дети разучивают стишки, 
пословицы, песни либо рифмовки которые построены на словах и фразах, 
уже усвоенных ребенком. Таким образом, данная программа основывается на 
«коммуникативной методике». При помощи коммуникативного метода у 
детей развивается умение говорить и воспринимать речь на слух. В процессе 
общения осваивается и грамматика. Сначала ребенок запоминает слова и 
выражения, а потом начинает понимать различие между языковыми 
формами: единственным и множественным числом, прошедшим и 
настоящим временем. Дети сразу учатся говорить правильно. 

Таким образом, социальный заказ определяет целый комплекс 

воспитательных, развивающих и обучающих целей, которые должны быть 
реализованы при обучении дошкольников иностранному языку. 

1.2. Цель и задачи реализации программы. 

Цель: 
Развитие лингвистических способностей дошкольников посредством 

направленной активации игровой и творческой деятельности. 

Воспитательные цели: формирование интереса к изучению иностранного 

языка, толерантности, культуры чувств, общению, усидчивости, умение 

коллективно решать поставленные задачи. 

Развивающие цели: формирование умений и навыков, развивающих у детей 

психические особенности: мышление, эмоции, внимание, воображение волю, 

память, а также познавательные языковые способности, осознанное 

отношение как к родному, так и иностранному языкам. 

Образовательные цели: научить понимать несложную, доступную по 

содержанию речь и привить детям некоторые умения и навыки разговорной 

речи, умение самостоятельно решать элементарные коммуникативные задачи 

в рамках тематики, предложенной в программе. 

По мнению ведущих педагогов и психологов начинать обучение детей 

иностранному языку следует с пятилетнего возраста, когда речь ребенка на 

родном языке сформирована и он говорит короткими, но правильно 

оформленными предложениями.



Задачи: 

" Развитие у детей дошкольного возраста устойчивого интереса к изучению 

английского языка, как средству общения и обмену информацией; 

„ Ознакомление детей с лексикой, доступной и соответствующей их 

уровню развития, введение элементарных языковых конструкций; 

- Воспитание и развитие личности посредством приобщения к культуре 

англоязычных стран, ознакомление с детским фольклором. 

1.3. Принципы и подходы к реализации Программы 

Принципьг: 
В соответствии с поставленными задачами определены следующие принципы 
обучения: 

- принцип коммуникативной направленности, выдвигающий мысль о том, что 
овладеть каким-либо видом речевой деятельности можно лишь выполняя этот 
вид деятельности, т. е. научиться говорить — говоря, слушать — слушая, читать — 
читая, писать — выполняя письменные задания; 
- принцип опоры на родной язык, предполагающий проведение определенных 
параллелей родного и иностранного языка и установление общих 
закономерностей; 

- принцип интеграции, заключающийся в том, что в процессе обучения какому- 
либо одному аспекту или виду речевой деятельности мы задействуем 
(интегрируем) и формируем все остальные аспекты и виды деятельности; 

- принцип дифференциации, определяющийся тем, что при формировании 

каждого отдельно взятого вида деятельности и аспекта языка мы используем 
особые технологии, построенные с учетом специфических механизмов, 
лежащих в основе формирования каждого отдельного языкового и речевого 
навыка; 
-принцип коллективно-индивидуального взаимодействия; 
-принцип «минимакса», заключающийся в минимальном количестве вводимых 
на занятии фраз при их максимальной тренировке; 
-принцип игровой основы обучения. 
Необходимо также учитывать психологию возрастной категории детей, 

опираясь на принцип коммуникативности, функциональности мышления детей. 
На основе данного принципа в программе подобраны темы занятий, 
совпадающие с интересами детей данной возрастной группы, что способствует 
более раннему осознанию ими социальных процессов в подключение личности 
к этим процессам. 
В данной программе указанные задачи и основополагающие принципы 
решаются в процессе целенаправленной деятельности: на учебных занятиях, в 
практической деятельности. 

Концептуальные подходы 
Программа создана согласно концепции развивающего обучения и 

предполагает системно - деятельностный, компетентностный подход к 

образованиюдетей дошкольного возраста. 
Программа учитывает навыки и умения, которыми обладает дошкольник в 

настоящее время (в том числе способности, данные с рождения), и предлагает



педагогические приемы, которые позволяют реализовать задачи социально- 

коммуникативного и познавательного развития и приобрести навыки, умения 

сначала при помощи взрослого, а потом - самостоятельно. 

1.4. Планируемые результаты 

Раннее обучение английскому языку зарождает у детей устойчивый 

интерес к дальнейшему изучению английского зыка, любой ребенок получает 
возможность поступить в языковую школу и обучаться английскому зыку в 
дальнейшем. У ребенка развиваются эмоции, воля, воображение, память, 

мышление, формируются навыки межличностного общения, навыки контроля и 
самоконтроля, ребенок учится сам организовывать свою деятельность, 
приобретает умение коллективно решать поставленные задачи. 
На открытом занятии знания детей оцениваются по следующим критериям: 
Диалогическая речь 

. Высокий уровень: задает более 2-х вопросов, вопросы правильно 

сформулированы, ответы дает четкие, используя полные и краткие 
предложения. 

. (Средний уровень: задает менее 2х вопросов, вопросы условно- 

правильные, ответы нечеткие, условно-правильные (не нарушающие 
смысла, но содержащие лексические и грамматические ошибки). 

. Низкий уровень: не задает вопроса, ответы неправильные 

(нарушающие смысл и с ошибками). 

Монологическая речь. 

. Высокий уровень: учитывается общее количество фраз, построенных 

по различным моделям, речь корректная, содержит 3 и более фраз. 
. Средний уровень: речь условно-правильная (есть лексические и 

грамматические ошибки), 2-3 фразы. 

. Низкий уровень: не дает ответа. 

'Аудирование 

. Высокий уровень: правильно передает содержание сказанного. 
‚ (Средний уровень: с помощью педагога передает содержание 

сказанного (не нарушающие смысла, но содержащие лексические и 
грамматические ошибки ответы). 

. Низкий уровень: не понимает, о чем шла речь. 

Лексические навыки 

‚ Высокий уровень: лексический запас соответствует программным 

требованиям, называет все лексические единицы по каждой теме, не 
испытывая при этом затруднений. 

. (Средний уровень: лексический запас не соответствует программным 
требованиям, называет более 60% лексических единиц по каждой теме, 

испытывает при этом затруднения. 
. Низкий уровень: лексический запас не соответствует программным 

требованиям, называет менее 60% лексических единиц по каждой теме, 

испытывает при этом серьезные затруднения.



. В итоге реализации программы могут быть отмечены 

следующиецелевые ориентиры развития детей: 
‚ _ Может активно и адекватно использовать имеющийся словарный 

запас: минимум 120 лексических единиц в речевых образцах и 20 в 

рифмовках, стихах, песнях; 
‚ _ Умеет в повседневной жизни пользоваться грамматическими 

конструкциями (речевые образцы (выражения)): Я... (имя); Мне 
(возраст); Я вижу... ; Я умею... ; Я люблю... ; Я имею... ; 

. _ Фонетически грамотно произносит звуки, отличные от русских; 

‚. _ Умеет внимательно слушать речь педагога, перевод ее, опираясь на 
ключевые слова; 

‚ _ Может разыгрывать небольшие сценки на английском языке с 
использованием игрушек; - Знает к концу обучения английский 
алфавит (узнавать буквы); 

. _ Рассказывает стихотворения по отдельным темам программы; 
‚ _ Переводит слова с русского языка на английский и наоборот; 

. _ Показывает картинку с названным словом, называет, что или кто 
изображен на картинке; 

‚ _ Правильно использует слова и выражения в монологической речи и в 
игровой деятельности; — Задает и отвечает на вопросы разделов тем 
программы; 

‚ _ Строит монологические высказывания; 
— Участвует в составлении диалогов; 

‚ _ Использует в деятельности считалочки, рифмовки 

Диагностический инструментарий 

С целью контроля знаний обучающихся и проверки результативности 
обучения применяются такие формы, как: 

‚ фронтальные и индивидуальные вопросы; 
. занятия повторения; 
‚ проведение праздников; 
‚ проведение интеллектуальных и дидактических игр; 
. проведение открытых занятий для родителей; 

‚ проведения конкурсов чтецов. 

П. СОДЕРЖАТЕЛЬНЫЙ РАЗДЕЛ. 

2.1. Формы, способы, методы и средства реализации Программы. 

Словесный метод даёт возможность передать детям информацию, 

поставить перед ними учебную задачу, указать пути его решения. 

Игровой метод предусматривает использование разнообразных компонентов 
игровой деятельности в сочетании с другими приёмами. При использовании 
игрового метода за воспитателем сохраняется ведущая роль: он определяет 
характер и последовательность игровых и практических действий.



Наглядный - один из основных, ведущих методов дошкольного образования. 

Ведущая роль этого метода связана с формированием основного содержания 
знаний дошкольников — представления о предметах и явлениях окружающего 
мира. Наглядный метод соответствует основным формам мышления 
дошкольника. Наглядность обеспечивает прочное запоминание. 

Учебный материал подается в игровой форме, неутомительной для 

ребенка. Различные творческие задания будут способствовать развитию 
воображения и помогут лучше усвоить пройденный материал на занятии. 
Обучение проводится с опорой на родной язык, но постепенно переходит на 
иностранный. Направлена программа на быстрое и качественное овладение 
разговорным английским языком (усвоение алфавита, правильно называть 
цвета, считать до 10, рассказывать о себе и своей семье и так далее). Ребенку 

придется прослушивать сказки, дорисовывать предметы и придумывать 
рифмовки, раскрашивать, соединять точки, находить спрятавшихся 
зверюшек, делать аппликации и многое другое. На каждом занятии дети 
разучивают стишки, пословицы, песни либо рифмовки которые построены на 
словах и фразах, уже усвоенных ребенком. Таким образом, данная программа 
основывается на «коммуникативной методике». 

При помощи коммуникативного метода у детей развивается умение 
говорить и воспринимать речь на слух. В процессе общения осваивается и 

грамматика. Сначала ребенок запоминает слова и выражения, а потом 
начинает понимать различие между языковыми формами: единственным и 
множественным числом, прошедшим и настоящим временем. Дети сразу 
учатся говорить правильно. 

‚ Работа над произношением (сказки, скороговорки, рифмовки). 
‚ Работа с игрушкой (диалог с игрушкой, описание игрушки). 
‚ [Работа с картинкой (описание картинки, подвижные игры, 

спокойные 

игры, творческие игры). 
‚  Разучивание и декламация стихов (конкурс стихов, разучивание 

песен). 
‚ _ Инсценировка коротких ситуаций. 

‚ Воспроизведение ситуативных диалогов. 

2.2. Тематическое планирование 

Тематическое планирование работы 
для детей старшей группы (6-7 лет) 

  

  

«Зеа$0п$» Изучение новой лексики по теме «З$еазоп$», повторение 

«Сезон» материала на тему «Знакомство», формирование 

фонетического слуха, формирование долговременной 
памяти.   
  

 



  

«Г ИКе ВоПдау$» 

«Любимый праздник» 

Познакомить детей с новой лексикой по теме: «НоП9Чауз» и 

тренировать в употреблении новой лексики. Развитие у 

детей навыков фонетического слуха. Развитие умений на 

элементарном уровне называть по-английски названия 

цветов. 
  

  

«Тоуз» Познакомить детей с новой лексикой по теме «Тоу$». 

«Игрушки» Тренировать в употреблении новой лексики. 

Развитие у детей навыков поведения в коллективе через 

игру. Развитие умений на элементарном уровне называть по- 

английски названия игрушек. 

«МипЮег$» Познакомить детей с новой лексикой по теме: «Митегз». 
«Цыфры» Тренировать в употреблении новой лексики. 

Развитие у детей навыков поведения в коллективе через 

игру. Развитие умений на элементарном уровне называть по- 

английски названия игрушек. 
  

«Бошезйс апа УПА 

апипа[5» 

«Домашние и дикие 

животные» 

Познакомить детей с новой лексикой по теме: «Вотезйс апа 

УПА апита|5», тренировать в употреблении новой лексики. 

повторение пройденного материала по теме. Развитие у 

детей навыков фонетического слуха. Развитие умений на 

элементарном уровне называть по-английски названия 

цветов. 
  

  
«ги ап@ уеоеаШез» 
«Фрукты и овощи»   

Познакомить детей с новой лексикой по теме: — «Епш$ апа 

уевреаМе5».Тренировать в употреблении новой лексики. 

повторение пройденного материала по теме «Овощи», 

«Времена года». Развитие у детей навыков фонетического 

слуха. Развивать психологические способности детей, все 

виды памяти, в том числе, двигательную, длительную. Учить 

детей переносить языковой материал в новые игровые 
ситуации. Воспитывать и поддерживать интерес к изучению 

английского языка. 
  

2.3. Содержание программы 
Календарно-тематическое планирование 

для детей старшего дошкольного возраста (6-7 лет) 

  

1. «Зиттег» Введение новой лексики про погоду «Зититег», 
формирование монологической речи, формирование 

долговременной памяти. Развитие внимательности. 
  

2. «Ашщити» Закрепить знания и лексические единицы по теме 

«Зеазопз». Введение новой лексики «Аициии», 

формирование монологической речи, формирование 

долговременной памяти. Развитие внимательности. 
  

3. «Ашщити» Введение новой лексики «Апйити», формирование 

монологической речи, формирование долговременной 

памяти. Развитие внимательности. 
  

  
4. «\Ушег Му 

Гауогце 5$еа$01» 

  
Познакомить детей с новой лексикой темой: «Зима» и 

тренировать в употреблении новой лексики. Повторение 

пройденного материала по теме «Знакомство», «Времена 

года». Развитие у детей навыков фонетического слуха. 

Развитие умений на элементарном уровне называть по- 

английски названия цветов.     

  

 



  

«\Ушег Му 

Гауогце 5$еа$01» 

Закреплять знания детей по теме: «Зима» и тренировать в 

употреблении новой лексики. Повторение пройденного 

материала по теме «Знакомство», «Времена года». 

Развитие у детей навыков фонетического слуха. Развитие 

умений на элементарном уровне называть по-английски 

названия цветов.   
«ТГ ПКе ВоНдау$» Познакомить детей с новой лексикой темой: «НоНдау$» и 

тренировать в употреблении новой лексики. Повторение 

пройденного материала по теме «». Развитие у детей 

навыков фонетического слуха. Развитие умений на 

элементарном уровне называть по-английски названия 

цветов.   
«ТГ ПКе ВоНдау$» Продолжать знакомить детей с новой лексикой по теме: 

«Но|9ауз$» и тренировать в употреблении новой лексики. 

Повторение пройденного материала по теме «». Развитие у 

детей навыков фонетического слуха. Развитие умений на 

элементарном уровне называть по-английски названия 

цветов.   
«Нарру Вт 9ау! 

» 

Знакомить с новой темой «Нарру 9 9дау!» формирование 

навыков иноязычного общения, активизировать ранее 
изученный лексический материал по темам «Мои 

игрушки», «Знакомство», «Счет», развивать слуховую 

память, фонетический слух, воспитывать эмоциональную 

отзывчивость на личные успехи и успехи товарищей.   

«Нарру Вт 9ау! 

» 

Продолжать знакомить с темой «Нарру И 9дау!» 

формирование навыков иноязычного общения, 

активизировать ранее изученный лексический материал по 

темам «Мои игрушки», «Знакомство», «Счет», развивать 
слуховую память, фонетический слух, воспитывать 

эмоциональную отзывчивость на личные успехи и успехи 

товарищей.   
10. «Метту Св-5 паз 

» 

Познакомить детей с новой лексикой темой: 

«Мепу СИп5та$» и тренировать в употреблении новой 

лексики. Знакомить с мировыми традициями и 

праздниками. Развитие у детей навыков фонетического 

слуха. Развитие умений на элементарном уровне 

поздравить с праздником!»   
п. «Метту Св-5 паз 

» 

Продолжать знакомить детей с новой лексикой по теме: 

«Мепу СИп5та$» и тренировать в употреблении новой 

лексики. Знакомить с мировыми традициями и 

праздниками. Развитие умений на элементарном уровне 

поздравить с праздником!»   
12. «Мотег`$ дау» Познакомить детей с новой лексикой темой: «мамин День» 

и тренировать в употреблении новой лексики. повторение 

пройденного материала по теме «Семья». Развитие у детей 

навыков фонетического слуха. Развитие умений на 

элементарном уровне называть по-английски названия 

цветов.     13.   «Мотег`$ дау»   Продолжать знакомить детей с лексикой по теме: 

«МоФег $ 4ау» и тренировать в употреблении новой 

лексики. Повторение пройденного материала по теме 

«Семья». Развитие у детей навыков фонетического слуха.    



  

Развитие умений на элементарном уровне называть по- 

английски названия цветов. 
  

14. «УВаЕ 15 шу 

Гауогие пой4ау» 

Закрепление лексики по теме «Праздники», введение в 

лексику фразы: «Му Гауогие ВоПаау 15...» Повторение 

пройденного материала по теме «Времена года» Развитие у 

детей навыков фонетического слуха. Развитие умений на 

элементарном уровне называть по-английски названия 

цветов. 
  

15. «УВаЕ 15 шу 

Гауогие пой4ау» 

Активизация лексики по теме «Праздники», введение в 

лексику фразы: «Му Гауогие ВоПаау 15...» Повторение 
пройденного материала по теме «Времена года» Развитие у 

детей навыков фонетического слуха. Развитие умений на 

элементарном уровне называть по-английски названия 

цветов. 
  

16. «Фошезйс апа 

УПО апппа[5» 

Познакомить детей с новой лексикой темой: «РотезЯс апа 

УПА апта|5» и тренировать в употреблении новой 

лексики. Повторение пройденного материала по теме 
«Атита[5». Развитие у детей навыков фонетического слуха. 

Развитие умений на элементарном уровне называть диких 

и домашних животных. 
  

17. «Бошезйс апа 

УПА апипа[5» 

Продолжать знакомить детей с новой лексикой по теме: 

«Вотез@с апа %ПА апипа!5»и тренировать в употреблении 

новой лексики. Развитие у детей навыков фонетического 

слуха. Развитие умений на элементарном уровне называть 

диких и домашних животных. 
  

18. «АТ Те 700» Поддерживать интерес к обучению английскому языку, 

познавательный интерес к знаниям разнообразием 

методических приемов и игр. Развивать психологические 

способности детей, все виды памяти, в том числе, 

двигательную, длительную. Учить детей переносить 

языковой материал в новые игровые ситуации. 

Активизировать лексику по теме: «А! Ше 700». 
  

19. «АТ Те 700» Продолжать закреплять новый языковой материал в 

игровых ситуациях. Активизировать лексику по теме: 

«АЕ Ше 700». 
  

20. «ГЕагт апппа5» Закрепление и повторение пройденного материала по теме 
«Апита[5», «Счет». Развитие у детей навыков 

фонетического слуха. Развивать психологические 

способности детей, все виды памяти, в том числе, 

двигательную, длительную. Учить детей переносить 

языковой материал в новые игровые ситуации 
  

21. «ГЕагт апппа5» Активизация материала по теме «Апипа|5», «Счет». 

Развитие у детей навыков фонетического слуха. Развивать 
психологические способности детей, все виды памяти, в 

том числе, двигательную, длительную. Учить детей 

переносить языковой материал в новые игровые ситуации 
    22.   «Ре»   Познакомить детей с новой лексикой темой: «Ре» и 

тренировать в употреблении новой лексики. повторение 

пройденного материала по теме «Апита[5», «Счет до 10». 

Развитие у детей навыков фонетического слуха. Развивать 

психологические способности детей, все виды памяти, в 

том числе, двигательную, длительную. Учить детей 
  

 



  

переносить языковой материал в новые игровые ситуации. 

Воспитывать и поддерживать интерес к изучению 

английского языка. 
  

23. «Ре» Продолжать знакомить детей с лексикой по теме: «Ре{5» и 

тренировать в употреблении новой лексики. повторение 

пройденного материала по теме «Апита[5», «Счет до 10». 

Развитие у детей навыков фонетического слуха. Развивать 

психологические способности детей, все виды памяти, в 

том числе, двигательную, длительную. Учить детей 

переносить языковой материал в новые игровые ситуации. 

Воспитывать и поддерживать интерес к изучению 

английского языка. 
  

24. «АТ Ше стгси$ »› Познакомить детей с новой лексикой темой: «Цирк» и 

тренировать в употреблении новой лексики. повторение 

пройденного материала по теме «Апита|5». Развитие у 

детей навыков фонетического слуха. Развивать 

психологические способности детей, все виды памяти, в 

том числе, двигательную, длительную. Учить детей 

переносить языковой материал в новые игровые ситуации. 

Воспитывать и поддерживать интерес к изучению 

английского языка. 
  

25. «АТ Ше стгси$ »› Продолжать знакомить детей с лексикой по теме: «Цирк» и 

тренировать в употреблении новой лексики. повторение 

пройденного материала по теме «Апита|5». Развитие у 

детей навыков фонетического слуха. Развивать 

психологические способности детей, все виды памяти, в 

том числе, двигательную, длительную. Учить детей 

переносить языковой материал в новые игровые ситуации. 

Воспитывать и поддерживать интерес к изучению 

английского языка. 
  

26. «Театрализованн 

ая постановка 
(А Ш@е Ве)» 

Повторение пройденного материала по теме «Апита[5». 

Развитие у детей навыков фонетического слуха. Развитие 

долговременной памяти. Учить проявлять 

эмоциональность, умение слушать друг друга и уважать. 
  

27. «Театрализованн 

ая постановка 
(А Ш@е Ве)» 

Закрепление пройденного материала по теме «Апита|5». 

Развитие у детей навыков фонетического слуха. Развитие 

долговременной памяти. Учить проявлять 

эмоциональность, умение слушать друг друга и уважать. 
  

28. «УехааШе$ »› Познакомить детей с новой лексикой темой: «Уереаез» и 

тренировать в употреблении новой лексики. Повторение 

пройденного материала по теме «Приветствие». Развитие у 

детей навыков фонетического слуха. Развитие умений на 

элементарном уровне называть по-английски названия 

цветов. 
  

29. «УехааШе$ »› Продолжать знакомить детей с лексикой по теме: 

«Ува 5» и тренировать в употреблении новой лексики. 

Повторение пройденного материала по теме 

«Приветствие». Развитие у детей навыков фонетического 

слуха. Развитие умений на элементарном уровне называть 

по-английски названия цветов. 
    30.   «Егий5»   Познакомить детей с новой лексикой темой: «Егай$» и 

тренировать в употреблении новой лексики . повторение 
   



  

пройденного материала по теме «Овощи», «Времена года». 

Развитие у детей навыков фонетического слуха. Развивать 

психологические способности детей, все виды памяти, в 

том числе, двигательную, длительную. Учить детей 

переносить языковой материал в новые игровые ситуации. 

Воспитывать и поддерживать интерес к изучению 
английского языка. 
  

31. «Егий5» Продолжать знакомить детей с лексикой по теме: «Епи» 

и тренировать в употреблении новой лексики . повторение 

пройденного материала по теме «Овощи», «Времена года». 

Развитие у детей навыков фонетического слуха. Развивать 

психологические способности детей, все виды памяти, в 

том числе, двигательную, длительную. Учить детей 

переносить языковой материал в новые игровые ситуации. 

Воспитывать и поддерживать интерес к изучению 

английского языка. 
  

32. «Егай$ апа уезеа 

Ше5» 

Закреплять знания детей по темам: «Епш$ апа уес@аез» 

тренировать в употреблении новой лексики . повторение 

пройденного материала по теме «Овощи», «Времена года». 

Развитие у детей навыков фонетического слуха. Развивать 

психологические способности детей, все виды памяти, в 

том числе, двигательную, длительную. Учить детей 

переносить языковой материал в новые игровые ситуации. 

Воспитывать и поддерживать интерес к изучению 
английского языка. 
  

33. «Егай$ апа уезеа 

Ше5» 

Активизировать знания детей по темам: 

«Егий$ апа уереа]е5» тренировать в употреблении новой 

лексики. Развитие у детей навыков фонетического слуха. 

Развивать психологические способности детей, все виды 

памяти, в том числе, двигательную, длительную. Учить 

детей переносить языковой материал в новые игровые 

ситуации. Воспитывать и поддерживать интерес к 
изучению английского языка. 
  

34. «Мел ап@& юо4 » Познакомить детей с новой лексикой темой: 

«Меа[5 апа Гоо4» и тренировать в употреблении новой 

лексики. Повторение пройденного материала по теме 

«Овощи и фрукты». Развитие у детей навыков 

фонетического слуха. Развивать психологические 

способности детей, все виды памяти, в том числе, 

двигательную, длительную. Учить детей переносить 

языковой материал в новые игровые ситуации. 

Воспитывать и поддерживать интерес к изучению 
английского языка. 
    35.   «Мел ап@& юо4 »   Продолжать знакомить детей с лексикой по теме: 

«Меа[5 апа Гоо4» и тренировать в употреблении новой 

лексики. Повторение пройденного материала по теме 

«Овощи и фрукты». Развитие у детей навыков 

фонетического слуха. Развивать психологические 

способности детей, все виды памяти, в том числе, 

двигательную, длительную. Учить детей переносить 

языковой материал в новые игровые ситуации. 
Воспитывать и поддерживать интерес к изучению 
  

 



  

английского языка. 
  

36. «А е Вор» Подготовить детей с новой лексикой по теме занятия, 

повторить пройденный материал, ввести новые 

выражения: 11 13 (аз(у 11 13 з\уееё, Гт Бипэту, Ги Фигу, 

закрепить названия фруктов и овощей, продуктов, 

разучивание песенки «Полли, поставь чайник». Развивать 

психологические способности детей, все виды памяти, в 

том числе, двигательную, длительную. Учить детей 

переносить языковой материал в новые игровые ситуации. 

Воспитывать и поддерживать интерес к изучению 

английского языка. 
  

37. «А е Вор» Активизировать словарный запас детей по теме: 

«Аеще зВор» повторить пройденный материал, ввести 

новые выражения: И 1$ (а51у 11 1$ змее, Г Випэту, 

Ги 156, закрепить названия фруктов и овощей, 

продуктов, разучивание песенки «Полли, поставь чайник». 

Развивать психологические способности детей, все виды 

памяти, в том числе, двигательную, длительную. Учить 

детей переносить языковой материал в новые игровые 

ситуации. Воспитывать и поддерживать интерес к 

изучению английского языка. 
  

38. «Нитап 

вВабцаНноп» 

Познакомить детей с новой лексикой темой: «Нитап 

Бабщабоп» (жилише человека). Упражнять в употреблении 

новой лексики. Учить детей переносить языковой материал 

в новые игровые ситуации. Воспитывать и поддерживать 

интерес к изучению английского языка. 
  

39. «Нитап 

вВабцаНноп» 

Активизировать словарный запас детей по теме: «Нитап 

Бабиабоп» (жилище человека). Упражнять в употреблении 
новой лексики. Учить детей переносить языковой материал 

в новые игровые ситуации. Воспитывать и поддерживать 

интерес к изучению английского языка. 
  

40. «Киспвеп иеп$15> Познакомить детей с новой лексикой темой: 

«Кисвеп шеп$15» и тренировать в употреблении новой 

лексики . повторение пройденного материала по теме 

«Апита[5», «Цифры», «Продукты», «Овощи и фрукты». 

Развитие у детей навыков фонетического слуха. Развивать 

психологические способности детей, все виды памяти, в 

том числе, двигательную, длительную. Учить детей 
переносить языковой материал в новые игровые ситуации. 

Воспитывать и поддерживать интерес к изучению 

английского языка. 
  

41. «Киспвеп иеп$15> Активизировать словарный запас детей по теме: 

«Кисвеп шеп$15» и тренировать в употреблении новой 

лексики . повторение пройденного материала по теме 

«Апита[5», «Цифры», «Продукты», «Овощи и фрукты». 

Развитие у детей навыков фонетического слуха. Развивать 
психологические способности детей, все виды памяти, в 

том числе, двигательную, длительную. Учить детей 

переносить языковой материал в новые игровые ситуации. 

Воспитывать и поддерживать интерес к изучению 

английского языка. 
    42.   «Ат ШетаЫе »   Познакомить детей с новой лексикой темой: «Меа1$» и 
   



  

тренировать в употреблении новой лексики . 

Формирование представлений об этике поведения за 

столом, сервировке стола. Развивать умение поддерживать 

беседу за столом, адекватно реагировать на реплики. 

Введение новых фраз: «Смуе ше ап арре, реазе», «ТаКе 

(>. Развитие устной речи посредством музыкальной и 

сюжетно-ролевой деятельности. 
  

43. «Ат Ше таЫе » Продолжать знакомить детей с лексикой по теме: 

«Меа15»(питание) и тренировать в употреблении новой 

лексики . Формирование представлений об этике 

поведения за столом, сервировке стола. Развивать умение 

поддерживать беседу за столом, адекватно реагировать на 
реплики. Введение новых фраз: «Стуе ше ап аррЕ, реазе», 

«Таке и». Развитие устной речи посредством музыкальной 

и сюжетно-ролевой деятельности. 
  

44. «Шт Ме Кисвеп» Познакомить детей с новой лексикой темой: 

«Ш Ше КисКеп» и тренировать в употреблении новой 

лексики . повторение пройденного материала по теме 

«Киспеп шеп$1з». Развитие у детей навыков 

фонетического слуха. Расширение лексического и 

грамматического материала по данной теме. 
Формирование потенциального словаря. Развитие навыков 

ориентировки в пространстве: слева, справа. Развивать 
логику. 
  

45. «Гопдоп. Виза, 

Мозсоу» 

Познакомить детей с новой лексикой темой: «Г.оп4оп. 

Кизяа, Мозсо\’». Тренировать в употреблении новой 

лексики: ТНе ОтеаЕ Втцат, Гоп4оп, сариа1, Кше, Наз, 

Виза, Мозсо\, {заг, Вар Веп, йе Вед Запате 
  

46. «Гопдоп. Виза, 

Мозсоу» 

Продолжать знакомить детей с лексикой по теме: 

«Гопдоп. Каза, Мозсо\». Тренировать в употреблении 

новой лексики: ТВе ОтеаЕ Втиат, Гоп4оп, сарйа1, Кл, Наз, 

Виза, Мозсоз\,, (баг, В1е Веп, е Вед Затате. Расширение 

лексического и грамматического материала по данной 

теме. 
  

47. «Гопдоп. Виза, 

Мозсоу» 

Активизировать знания детей с лексикой по теме: 

«Гопдоп. Каза, Мозсо\». Тренировать в употреблении 

новой лексики: ТВе ОтеаЕ Втиат, Гоп4оп, сарйа1, Кл, Наз, 

Виза, Мозсоз\,, (баг, В1е Веп, е Вед Затате. Расширение 

лексического и грамматического материала по данной 

теме. 
  

48. «битшег 

Войдауз» 

Познакомить детей с новой лексикой темой: «Зишитег 

БоПЧауз». Тренировать в употреблении новой лексики: 

бипитег, ВоНдауз, Ле, ЛМу, Ацги$Е, Беац и \, зКу, 1ю з\уйт, 

ю рау. 
  

49. «битшег 

Войдауз» 

Продолжать знакомить детей с лексикой по теме: «Зиттег 

БоПЧауз». Тренировать в употреблении новой лексики: 

бипитег, ВоНдауз, Ле, ЛМу, Ацги$Е, Беац и \, зКу, 1ю з\уйт, 

ю Рау. Активизировать общение детей. 
    50.   «битшег 

Войдауз»   Активизировать знания детей с лексикой по теме: 

«бититег ВоН4ауз». Тренировать в употреблении новой 

лексики: Зиттег, ВоН4ауз, Ллпе, Лу, Аиеизе, Беаци\, Ку, 

1Ю $, ю ру. Активизировать общение детей. 
   



  

  

  

  

  

    

51. «Кап» Познакомить детей с новой лексикой темой: «Еаи» 

(ярмарка). Активизировать словарный запас детей по теме: 

«А ще зВор» повторить пройденный материал, закрепить 

названия фруктов и овощей, продуктов. Продолжать учить 

детей переносить языковой материал в новые игровые 

ситуации. Воспитывать и поддерживать интерес к 
изучению английского языка. 

52. «Кап» Продолжать знакомить детей с емой: «Рай» (ярмарка). 

Активизировать словарный запас детей по теме: 

«А ще зВор» повторить пройденный материал, закрепить 

названия фруктов и овощей, продуктов. Продолжать учить 

детей переносить языковой материал в новые игровые 

ситуации. Воспитывать и поддерживать интерес к 

изучению английского языка. 

53. Инсценировка | Развитие у детей навыков фонетического слуха. Развитие 

сказки долговременной памяти. Учить проявлять 

«ТВгее ШИе руо$» | эмоциональность, умение слушать друг друга и уважать. 
Расширение лексического и грамматического материала в 

игровой деятельности. 

54. Инсценировка | Продолжать развивать у детей навыки фонетического 

сказки слуха. Развитие долговременной памяти. Учить проявлять 

«ТВгее ШИе руо$» | эмоциональность, умение слушать друг друга и уважать. 
Расширение лексического и грамматического материала в 

игровой деятельности. 

55. Инсценировка | Развитие долговременной памяти. Учить проявлять 

сказки эмоциональность, умение слушать друг друга и уважать. 
«Тегеток» Расширение лексического и грамматического материала в 

игровой деятельности. 

56. Инсценировка | Продолжать развивать у детей навыки фонетического 

сказки слуха. Развитие долговременной памяти. Учить проявлять 

«ТегетоК» эмоциональность, умение слушать друг друга и уважать.     Расширение лексического и грамматического материала в 

игровой деятельности. 
  

Требования к усвоению разделов программы 
подготовительная группа 

1. Запоминание — умение слушать и понимать устную речь. 

Описание умений и навыков: 

- удерживать в памяти звуковые цепочки разной длины; 

- узнавать в незнакомом контексте слова и выражения; 

- понимать с опорой на наглядность жесты, эмоции, содержание небольших 

стихов, песен, рифмовок, сказок, рассказов; 

- понимать установки по организации игр и занятий. 

2. Владение устной речью. 

Описание умений и навыков: 

- приветствовать кого-либо и отвечать на приветствие; 

- прощаться 

- представиться и представить кого-либо; 

 



- поблагодарить кого-либо; 
- выразить желание/нежелание что-либо делать; 
- отвечать на вопросы, касающиеся какого-либо лица (имя, возраст, что 
любит, что умеет делать); 

- ответить на вопросы о себе. 
Использование данной «Программы» требует от педагога умения строить 

педагогический процесс взаимодействия с ребенком на основе психолого- 
педагогической диагностики. 

Контроль за эффективностью процесса образования ведется методом 
психолого-педагогической диагностики. 
Принципы психолого-педагогической диагностики результатов: 

1. Опора на игровую деятельность. 

2. Индивидуальные беседы по изученным темам. 

Ш. ОРГАНИЗАЦИОННЫЙ РАЗДЕЛ. 

31. Кадровое обеспечение Программы. 

Реализация Программы осуществляется педагогом дополнительного 

образования: 
- обладающим профессиональными компетенциями в области методики 
и дидактики преподаваемого вида деятельности, 

- имеющим высшее или среднее педагогическое образование, 
- умеющим видеть индивидуальные возможности и способности 

воспитанников, направляя их к реализации этих возможностей. 

3.2. Материально-техническое и методическое обеспечение Программы 

Материально-техническое обеспечение: 

Учебный кабинет, оформленный в соответствии с профилем проводимых 
занятий: 

- столы и стулья для педагога и воспитанников, 
- шкафы и стеллажи для хранения учебной литературы и наглядных пособий, 
- компьютер, 
- раздаточный материал (цветные карандаши, дидактические игры и 
пособия), 

- игрушки (мягкие, тематические, перчаточные, пальчиковые), 
- карта мира, 
- карточки с изображением достопримечательностей Англии, 
- доска, маркер, 
- алфавит английского языка, 
- Картотеки игр.



Методическое обеспечение: 

Главной целью обучения английскому языку в детском саду является 

создание естественной положительной мотивации к изучению языка. Дети 

играют в английский язык. Это очень важно, т.к эмоциональное настроение 
дошкольника тесно связано с познавательными процессами. На каждом 
занятии используются разнообразные приемы обучения и задания, что 
позволяет поэтапно формировать речевые умения и навыки. 
Имитативный путь усвоения является основным способом обучения ребенка 
произношению звуков английского языка. 

В обучении произношению можно выделить 3 этапа: 

1. слушание звука 

2. узнавание звука 

3. воспроизведение звука 

Алгоритм работы над звуковой культурой речи Аудирование звука (слова, 

словосочетания, предложения. 
1. Наблюдение за движением и позицией губ, языка педагога. 

2. Хоровое повторение 2-3 раза. 

3. Индивидуальное повторение после педагога. 

4. Самостоятельное индивидуальное произношение 
5. Хоровое воспроизведение ударения, ритма, интонации (при работе над 
предложением) 
6. Индивидуальное воспроизведение ударения, ритма, интонации. 

Используемая литература: 

1. Бахталина Е.Ю. Об интегрированном обучении английскому языку в 

детском саду («Иностранные языки в школе» № 6 2002) 
2. Бондаренко А.К. Дидактические игры в детском саду. - М., 1990 

3. Бонк Н.П. Английский язык для малышей 4-6 лет. — М., 2000 

4. Витоль А.Б. Нужен ли дошкольнику английский язык («Иностранные 

языки в школе» № 6 2000) 
5. Вронская И.В. Английский язык в детском саду 4-6 лет. — М., 2001 

6. Вербовская М.Е., Шишкова А.И. Английский для малышей. — М., 2002 

7. Английский язык в картинках. — М.: Русское энциклопедическое 

товарищество, 2003. 

3.3. Время и сроки реализации Программы 

Формы и режим занятий 

Организация образовательного процесса регламентируется календарным 
графиком и расписанием занятий, которые разрабатываются и утверждаются 
образовательным учреждением.



Занятия по дополнительной программе дополнительного образования детей 

проводятся во второй половине дня после дневного сна. 
Продолжительность занятия составляет: 

  

Один год дети 6-7 лет | Подготовительный 30 минут 

обучения к школе возраст (один академический час) 

          
  

В качестве форм организации образовательного процесса по образовательной 
программе дополнительного образования детей применяются: 

. игры; 

занятия; 

е беседы; 

е аудио и видео занятия, 

е открытые занятия для родителей. 

Вид детской группы 

Группа детей профильная, имеет постоянный состав. 

Особенности набора детей 

Набор детей производится в свободном порядке. 

Количество детей по годам обучения 

Занятия проводятся по группам. Наполняемость — от 5 до 8 человек, что 

позволяет продуктивно вести как групповую, так и индивидуальную работу с 
детьми. 
Основной формой работы с детьми является занятие, продолжительность 
которого соответствует возрастным нормам детей.



ОСНОВНОЙ ЛЕКСИЧЕСКИЙ МАТЕРИАЛ ПО ТЕМАМ 

  

  

Овощи Роаю, ютаю, сиситбег, реррег, сатоф, саЪфаве, опоп, 

ас, уеПо\, этееп, Маск, ие, ге4, ме, Бго\уп, рпк, 

огапее 

Фрукты Арре, реаг, Бапапа, 1етоп, отапре, рт, реасв, 

сВегиез, утга\мБеги!е$ 
  

Дикие животные У/оТЕ, Беаг, №юх, Ваге, Изег, отаЁе, @еррапь, сгосодПе, 

Поп, Бедзеро?, заиите, тебга, топКеу, рошег Беаг, 

Капеагоо 
  

В гостях у сказки 

«Теремок» 

Рос, тоцзе, сосК, Веа4, еуез, сагз, сшсК, позе, Прз 

  

Моя семья Рафег, шофег, ЧдаиеМег, зоп, Бгофег, этапатоег, 

этап4РаФег, питту, дадау 
  

Домашние животные Саь 40$, 200$е, иск, со\у, Вотзе, р1е, табби, 4опКеу, 

раггов, Веп, сск 
  

Моя 

игрушка 

любимая Тоу, ЧоП, Бай, саг, рапе, зшр, Биск, е4ау-Беаг, счет до 

десяти 
  

В мире красок и 

цветов 
Зип, зеа, этазз, гапбо\у, гаш, зиппу, \’агт, Йо\етз, щее, 

гозе, аа1зу 
  

  

  

Ярмарка РипсЬтеПо, с1ю\п, сисиз, шеггу-2о-гоипа, ропу, $Во\, 

Тат 

В гостях у | ТВапК уочц, БеПо, оо шогише, 2оо4 пл? Впе, псе ю 
Вежливости шее! уоц, Во\ аге уоч? Гат зотту, Гат 21а 

День рождения | Нарру БиМдау, ргезепь саКе, з\уее!ё ууаег, {еа, соНее, 

Долли з\'ее5, спосо|ез, дасе, Ни, загаг, ре, ГогК, зрооп, 

(са зрооп, 2004 арреше 
  

Жилище человека Ноизе, гоот, 4оог, ушао\, сеШпя, Иоог, Кисвеп, 

Байтоот, Бедгоот, зоЁа, атт-срайг, {у зе гад1о 
  

«Три поросенка» 

(русский вариант) 
Р1ю, мо, Вапэту, апету, Вау, заск, Бийск, [1 \апё ю еай 

ап4 $еер, [ угап ю зшз апа р!ау, ИШе 
  

Зима. Рождество. У!ииег, со!4, маги, Воь зпо\, гаш. СЬизипа$, Заща 

Саиз, $0сКше, ргезепь Сризита$ (ее, сапду, 

есоганоп, %аг 
  

  

«Три поросенка» | Соо4 ск, Беауег, сЬипеу, по а аП, Шу, сеуег, тап 

(английский 

вариант) 

Великобритания, Тре Отеае Втиат, Гопдоп, сариа|, Кт?, Нае, Казяа, 

Лондон. Россия, | Мозсо\, {ваг, В1х Веп, Фе Кед Здиаге 

Москва 
    Летние каникулы   Зититег, ВоНдауз, Липе, ЛМу, Аириз, Беаци Ви, зКу, ю 

зу, ю рау    



ПРИЛОЖЕНИЯ 

ПАЛЬЧИКОВЫЕ ИГРЫ 

Движения пальцев рук тесно связаны с речевой функцией. Поэтому 

можно и нужно использовать пальчиковые игры при работе с 

дошкольниками на занятиях не только родным языком, но и иностранным. 

Движения пальчиков помогают при постановке фонетических звуков, 

облегчают восприятие лексических единиц, за счет чего появляется 

возможность значительно увеличить объем предлагаемого материала. 

Кинетические импульсы, идущие от пальцев, способствуют развитию 

долговременной памяти: слова и тексты прочно и надолго запоминаются 

детьми. Игры с пальчиками обычно смешные, поэтому они вызывают у детей 

положительные эмоции. А это, в свою очередь, отражается на формировании 

мотива к изучению иностранного языка, на стремление ребенка с 

удовольствием повторять песенки, потешки, скороговорки, демонстрировать 

их родным и знакомым. Обращаться к ним следует один — три раза в течение 

занятия, когда требуется дать детям ритмическую передышку и в то же время 

сконцентрировать внимание группы. Продолжительность таких игр 2-3 

минуты, чтобы пальцы поработали, но не заболели. 

«А СГОСК» 

  

1. Руки детей -— на уровни груди. На. | 510\\у ИсК$ Фе ых с1оскК: 

каждое слово пальчики поочередно | Т1сК-юск, иск-юскК. 

прижимаются к большому пальцу 
  

  
2. На слове ИсК-юсКкК — качаем | ГиИе сюск ИсК$ дочЫе диск 
ладошками вправо и влево, в первом | Т1сК-а-юсК-а, НсК-а-Яск-а; 

случае — медленно, во-втором -| ТеК-а-юсК-а-ИскК. 

быстро     
«А $Н» 

  

1. Кончиками пальцев обеих рук | Опе, (мо, @гее, Ююпг, Нуе, 

ударяем на счет по столу. Г саи? а Изв аПуе. 
  

  
2. Соединив ладони, делаем 

волнообразные движения вперед     

  

 



  

(«Рыбка») 
  

3. На счет постукиваем пальцами по 

столу 

З1х, зеуеп, ее, пше, еп. 

Пей го агат. 
    4. Повторяем движение «Рыбка»   
  

«НОМРТУ-БОМРТУ» 

  

1. Руки на уровне груди, пальцы 

слегка согнуты «горкой», правая 
ладонь прикрывает левую. 

Натру-Ришреу 

За оп а \’а[. 

  

  
2. На каждое слово меняем 

положение рук. Движение 

выполняется в быстром темпе.   
Натру-Ришреу 

Над а отеаЕ РаП. 

  

«ООО МОКМП О» 

  

1. Пальцы сжать в кулак. Показываем 

по одному пальчику, следуя ритму 
стихотворения. 

Соо4 тогишз, 2004 тоги1пе, 20049 
тогише © уоц. 

  

  2. Убираем по одному пальчику, 
учитывая ритм стихотворения   Соо4 тогишз, 2004 шогишя Гат аа 

то 5ее уоц. 
  

  

  

«ТОСЕТНЕК» 

1. Руки — на уровне груди. Тозефег, юрефег 

Пальцы сжаты в кулачки. Товзеег еуегу Чау. 

Вращательные движения кулачками к | Торефег, юзефег 
себе, затем от себя. \Уе мо!К апа \е р1ау.   
  

«МУ ЕАМПШУ» 

  

  

1. Учитывая ритм стихотворения, 

поочередно поглаживаем большим 

пальцем каждый пальчик от 
основания к ногтю   

Нафег, тоег, 

З1чщег, Бгоег, 

Напа шт Бава 

УМ} опе апофег. 
  

«ГЛТТЕЕ ООС» 

  

1. Руки — на уровне груди. Пальцы 

левой руки сжаты в кулачок, пальцы 

правой руки вытянуть и приставить к 

основанию мизинца левой руки. 

1. Опе, опе, опе, 

Гале 90$ гоп. 

  

  2. Менять положение рук на каждое 

слово стихотворения.   2. Тжо, смо, мо 

Т |Ке о гар ЮО. 
  

  

  

  

  

  

 



«КАМ» 

  

1. Поочередно соединяем все пальцы 

с большим пальцем сначала на левой 
руке. 

1. Ваш, гаш, 20 а\гау 

  

2. Затем на правой руке. 2.Соше агат апо@ег 4ау 
    3. И на обеих руках одновременно.   3. Гийе Тошту \ап ю рау 
  

«ТНЕ РАМСЕ ОЕ ТНЕ ГЕАУЕ$» 

  

1. Руки на уровне груди, вращаем 

кисти рук вправо и влево. 
1. Её феу дапсе ироп Фе геез 

  

2. Качаем кистями рук вправо и 

влево, вращаем кисти рук также. 
2. Треп Феу ПоаЁ оп Фе Бгее7е 

  

3. Волнообразные движения кистей 

рук. Руки медленно опускаем. 

3. ТБеп Феу гаПу о\/ агоипа 

      4. Мо\ Феу аге Леерше оп Ше 2гоипа 
  

«ТНЕ ВАШ» 

  

1. Руки — на уровне груди. Вращаем 1. ОБ, \Веге 1$ Фе БаП? 

орех на ладони, прижимая его | ОБ, \Вете, ов, \Вете? 

ладонью другой руки. Правая рука 

сверху. 
  

2. Левая рука сверху. 2. ОВ, \Веге 1$ шу Ба| — 
Опдег Фе таЫе Беаг Фе умаП. 

  

«НЕАБ АМО 5НООГОЕВ $» 
  

1. Поочередно показываем голову, 

плечи, ноги, пальцы, уши, глаза, нос. 

Т. Неад апа зБош@егз, 

Гез5 апа Нпзег$ — 3 Итез, 
  

2. Темп постепенно ускоряется. 2. Неад апа зБош@егз, 

Герз апа Нпрег$ 
Еагз, еуез, Нрз, позе 

  

«ВТВО$» 
  

1. Руки на уровне груди, «сделать из 

пальцев клюв». «Птицы» 

разговаривают друг с другом. 

Т. ТБеге \ете мо 114$ 

Зиапе оп а 6Щ, 
ТБе опе пате4 Таск, 

ТБе офег патеа ЛИ 
    2. Вращаем кисти рук вначале от 

себя, затем по направлению к себе.   2.Ну а\ау, Таск, 
Ну амау, ЛШ 
Соше агаш, Таск 
Соше агаш, ЛИ 

  

  

  

 



РИФМОВКИ, СЧИТАЛКИ, ЗАГАДКИ ПО ТЕМАМ 

ОСЕНЬ. ОВОЩИ 

1 роаю, 2 роаю, 3 роаю, 4 
5 роаю, 6 роаю, 7 роаю, тоге. 

Геауе$ аге гаШте ПэЪИу ю Ше этоипа 
Ке4 апа Бгоугп, ап уеПо\ 
ЕаШипе, гаШп$ до\п. 

Глзеп, Пер, Неп ю Фе гаш 

Тарше, 1арше оп Фе у1п4до\у — рат 

ЗерешЬег шИа, ОсюбБег 2014 
Аге ЮПо\еа Бу Моуетбег со14. 

ФРУКТЫ 

УеПо\/ арр!ез 1?’ 5 ге ап4 з\уее! 
Втгоууп ап4 гед Апд 17’$ ©004 ю еай 
Ате гоо4 Гог ту {ее — (ап арр!е) 
Зауз ШШе Егед. 

Лисе 

Чистый сок 

Тре дисе 1$ риге 
Сок любимый 
Утром пью я 

Опе арре гед ТИКе и гед 
Опе арре этееп ТИКе ® отееп 
Опе арре уеПо\ ГИКе и уеПо\у 
А$ а1апрегпе Аз а {апрегте 

Не1$ № 
Апа Тат Ме!оп 
Не 1$ Бго\уп 
Апа Тат уеПо\ 
Огапее 1$ огапзе 
Апа Рим 15 Ме 
Соше ® ошг аг4еп 
\У\е аге #]а4 ю зее уоч. 

ДИКИЕ ЖИВОТНЫЕ



Му роог @ервапе 1$ зо Ра 
Не саппоЕ \еаг №15 Запдау Вай. 

Подобрать рифмующиеся слова 
Опрокинув на пол банки, 

В уголке сидит а топКеу. 

Утомили зебру игры 
На кровати спит а хебга 

Нацепив на хобот бант 
Танцует польку @ерВапе 

Почему-то влез на шкаф 
И застрял там а эпайе 

Тйе Поп 
Му рау\з аге Ы2 апа згоп®, 
Муай 15 уету юп8, 
Му тапе 15 Впе апа 1<к 
Апа Тат уегу 12. 

Тре @ерйат 

Тат 612 апа гоп? 
Апа ту гапК 1$ уету 1015. 

ЗАГАДКИ 

Кто осенью спать ложится, а весной встает (а Беаг). 

Под соснами, под елками лежит мешок с иголками (а Ведгеро?). 

Без крыльев, а быстрее птицы с дерева на дерево перелетает (а заиите]). 

Словно елка, весь в иголках (а Ведзеро?). 

Кто зимой холодной ходит злой, голодный (а \ о). 

Что за коняшка — на ней тельняшка? (А 7ебга) 

Зеленые мы как трава, наша песенка ква — ква (а #02). 

Дед в шубу одет, наружу мех, пугает всех (а Беат). 

У этого зверя огромный рост 

Сзади у зверя — маленький хвост



Спереди у зверя хвост большой 
Кто же это? Кто такой? 

Ну, конечно, это он! Ну, конечно, это 

Ап @ерБапе. 

С ветки прыгает на ветку 

Ест бананы, сладости, 

К общей нашей радости (а топкеу). 

Хитрая плутовка, рыжая головка 

Хвост пушистый -— краса 

А зовуте... а Юх. 

Лежала между елками подушечка с иголками. 
Тихонечко лежала, потом вдруг убежала (А Бедвзеро»). 

Выпуча глаза сидит, по-французски говорит, по-блошьи прыгает, по- 
человечьи плавает (а #02). 

Летом гуляет, зимой отдыхает (а Беаг). 

Не мышь, не птица, в лесу резвится, на деревьях живет и орешки грызет (а 
заиите]). 

На горку бегом, а с горки кувырком (а Ваге). 

Пришла птичница в рыжей шубке (а Юх). 

МОЯ СЕМЬЯ 

Рафег, поег, даа? Мег Нафег, пофег 

Зоп — 1$ аЁапПу Э1чег, Бгофег 
АП ш опе АП Баоуеа © 

Опе апофег 

ТЬ1$ 1$ оиг аФег Поуе Бу шоег 
ТЬ1$ 1$ ог шофег Поуе шу Еафег 
ТЬ1$ 1$ оиг Бгофег аП Поуе шу з1$ег 
Тр1$ 1$ ошг 1$ег Ап ту бгофег 
ТЬ1$ 1$ ог Бабу 
ОБ, Вох Г]оуе Фет аП



Мальчик я — Гат а боу 
С горки еду ледяной, 
Съеду раз, потом второй 

Видишь смелый я какой 

Г ууапё ю Пуе - Хочу я жить 

1 ууапЕ © Бе — Хочу я быть 
Г ууапЕ ю ${еер — Хочу я спать 
Г ууапЕ © р!ау — Хочу играть 

Соо4 п12, Мофег 
Соо4 плз, Еафег 
К155 уоиг ше зоп. 

МоШег’$ дау 

Я девочка — Гат а 21 

Есть кукла у меня. 

Я мальчик — Гат а Боу 
С мячиком играю я 

Гат а 211 (а Боу) 
А Пе опе 
ТИКе © ру, 
ТИКе © тип. 

Ооо шоь, З19ет, 

Соо4 тэ, Втгофег 
Соо4 паз, еуегуопе. 

Тозефег 
Еась Базе Но\ег Тр$ 15 Фе ше Боизе 
15 Веге Ю зау \У\е Пуе 1, Гапа уоц 
Му 136 Юг уои: Му деаг Митту, Радду, 
«Нарру Мо#ег’$ дау» Апа ВаБу Пуе Фете юо. 

ДОМАШНИЕ ЖИВОТНЫЕ 

Зее ту 90#21е гип А Райег 
гр, гор, гар, гоп, гар, гор, гар. 1 зее а ых Ыаск сай 

Зее шу 9о521е гип. В1е Ыаск са 
(Поставки Зее ту К@еп гип) В1е Ыаск са. 

УПага 2 ЫасК саё 

Со 

Тре со\ зауз: «Моо, тоо, 

ТБауе зоте шйК Гог уоц» 

А Райег 
НсКебу, раскеу 
Му Ыаск са! 
ГлКе$ © $ 
ш шу Бе Бай. 

У\МТага са! УТага сай 

Ровте 

Розсу, 4ову, соте ю ше 
Ге и5 рау ипдег Фе ее! 

Гице са! 

Гале саб пе сай 

ГооК аё ше! 

ТБауе шИК Рог уоц, 
ОБ, соше апа зее. 

Ге саь Ш@е саё, 

Гат 21а4, уоц зее



1 уапе уоиг шИК, 
Слуе и ю ше. 

ЗАГАДКИ 

Стоит копна посреди двора, спереди вилы, сзади метла (а со\,). 

Не царь, а в короне, не всадник, а со шпорами, не сторож, а всех будит (а 

соскК). 

Шапочка алая, жилеточка нетканая, кафтанчик рябенький (а Веп). 

Не человек, а говорит (а раггой. 

Я умею чисто мыться, не водой, а язычком 

МЯяу, как мне часто снится блюдце с теплым молочком (а сай. 

У нее большая грива Ты не бей ее кнутом 

Есть копыта, есть и хвост Накорми ее овсом 

Скачет быстро и красиво Оседлай ее потом 

Просто глаз не оторвешь И скачи скорей верхом 

(а Богзе) 

В озере купалась, сухая осталась (а иск). 

Сер, да не волк, длинноух, да не заяц, с копытами, да не лошадь (а допКеу). 

С хозяином дружит, дом сторожит, живет под крылечком, хвост колечком (а 
902). 

Мордочка усатая, шубка полосатая, часто улыбается, с водой не знается (а 
сау). 

Хвост крючком, нос пятачком (а р1$). 

Крыластый, горластый, красные ласты (а 20056). 

Мохнатенькая, полосатенькая, молоко пьет, песенки поет (а саб. 

Явится в желтой шубке, и прощайте две скорлупки (а сШсКеп). 
Сено день и ночь жует, много молока дает (а со\). 

Длинное ухо, комочек пуха, прыгает ловко, грызет морковку (а га Би). 

Кто родится с усами (а К№еп).



Пухом богата, клюв — лопата, в речке бродит, вперевалочку ходит (а аиск). 

Не земледелец, не кузнец, не плотник, а первый на селе работник (а Вогзе). 

Собой не птица, петь не поет, кто к хозяину идет, она знать дает (а 40$). 

Был белый дом, чудесный дом, что-то застучало в нем. И он разбился и 

оттуда живое выбежало чудо (а с№1сК). 

Гат а сай Му саЕ 15 Ыаск 
ТБауе а Ба Му сай 1$ Рай 
ТГ доп’ ПКе а точзе, ТИКе ту са 
ГШуе ш Фе Воч$е. 15 шу ре. 
ТГШкКе ю рау 
Еа Пу ш Фе дау. 

МОЯ ЛЮБИМАЯ ИГРУШКА 

Му 401 

Му ргейу 901 1$ уегу зтаП. 
Поуе шу ргейу Ш@е доП. 

Му 0у5 Наггу ’5 408 
ТБауе а Ваге 
ТБауе а Беаг 
Му юуз аге Беге 
Му юуз аге Шеге. 

Пск-Тоск 
“уск-юск, иск-юск,” 

Зауз Ше соскК. 
““ТосК-НсК, оск-иск,” 

Се ир ашскК. 

Нагту Ваз а ее 40 
Зисв а Раппу ЕеПо\/ 
Вш [1$ 405 1$ таде оЁ \оо/| 
Раицеа \/Пце апа уеПоум. 

Тйе [иЦе тат 
Тре Ш@е гаш 
Оп а1оп$, 101$ баск. 
Соез$ сНсКебу, спскеу 
СПскКебу-Саск. 

Зауз Ше Епоше:”Срио, спис, сВио,” 
Засв а %“еер 1:”Срио, спис, сВио”. 
Кие 

Му ке 15 уе, 
Му кие 1$ Нэ, А райег 
Му кие 15 ш Фе $Ку. Неге зрой  Боуз 

Резноуе4 фе юу$ 
ГооК а Фе Боу 
Не Ваз а юу 
Г уоц аге эта



РЛау Базке ап. 

В МИРЕ КРАСОК И ЦВЕТОВ 

1, 2, 3 Ва до уоц зее? Тзее, 

А Но\уст, а Бее, а са Уоц зе, 

Ап а (ее. \У!е а[ зее а зеа. 

Тре Вох 1$ ртееп, отееп, этееп 
Зо 15 Ше нее, 1, 2, 3. 

51ату ВипетЙу 

Та\м\ауз зее — “ВийегНу, БийегНу, 
ЭЗЧагз ш Фе $Ку, У!еге 4о уои Пу? 
Зор пеаг ю ше — Зо ашскК ап4 зо 1217 — 
Апа усе зо 5. “Ча фе Бе, Ыше Ку.” 

Ну, ше ха, Пу Поуегу 
Ну шо Фе Ыше $Ку! Кед апд уеПо\ 
1,2, 3 уоц аге Нее. АП Беачи Ри] Но\уегз 

Ню\егз Веге 
Нюу\егз Феге 
Еюууегз это\1пя 
Еуегу\Пеге. 

Опаег йе 5Ку 

Опдег Фе 5Ку 
Апа ипаег Фе гее$ 
Му Репа апа 1 
ОЁеп р!ау ш Ше геейе. 

Тзее этееп. 1 зее уеПо\ 
1 зее Ша 12 Раппу ЕеПо\\. 
1 5ее Вице. 1 зее Маск 
Тзее (11$, ап Фаф, апд Фа! 

1 5ее рик. [ зее Бго\уп 

Рау у а 901. 
Г уоц аге {а| 

Ате ошу Гог уои! 

Кеа ог гозу, 
1 затитет [ это\ 

Гта пе Но\ег 
Аз уоц аП Кпо\. 

(Козе) 

У/раг сошиг? 

“Ро уоц зее 

Тра ы» отееп ее? 
её 9$ гаи Феге, 1, 2,3. 

Н/озм’егу 

Кед апд уеПо\ 
У!Бие апд Бше 

АП Беацы И Нозуегз 

Ате ошу Гог уоц.



1 {апа ир ап 4 [ зее до\уп. 
1 зее гед. 1 зее Бше 
1 зее уоц, апа уоч, ап уоч. 

Випе!Йу 

ВицегНу, БицегПу, 
УТете 40 уоч Пу? 
Зо ашск апа зо Ш28? 
ш Фе Ыче, Ыче Ку. 

Кат 

Каш, гаш 

Со а\гау 
Боп’{ соте Веге асат 
Гале Тошту \’ап Ю рау. 

В ГОСТЯХ У ВЕЖЛИВОСТИ 

Угадайте Жадина 

Кто это был? Я рад (Тат аа) 

Ехсиазе те, простите, 

Нельзя ли узнать, 

У!Та 1$ уоиг паше? 
(Как мне вас называть)? 
Му паше 15... 
Тихонько шепнула она 

И вмиг убежала, 
Увидев кота. (Мышка) 

Кончив завтракать, встаю, 

«ТрапК уоц шоШег», говорю 

Пообедав я встаю, 
«ТрапК уоц шоШег», говорю 
После ужина «ФапКк уоц» 
Всем Я тоже говорю 

Соо4 ша 
Соо4 п12, МоШег! 
Соо4 плз, Еафег! 
К155 уоиг ше зоп. 
“Р1еазе” 
Соо4 шэйь, 51 ег! 
Соо4 п, Вгофег. 
Соо4 па, еуегуопе. 

НеПо! Здравствуй! 
Ни Привет! 

Мне купили конфет. 
Не стал я делиться 
И съел весь пакет, 

Сказать: «Т ат зоггу» - 
Пришлось мне потом 

И жадность лечить 

Ле - кар — ством. 

соо тотитя 

Соо4 шогпшя! 
Соо4 шогпшя! 
Соо4 шогпшя © уои! 
Соо4 шогпшя 
Соо4 шогишя 
Гат 21а ю зее уой! 

Ве роше 

А[\ауз$ цу ю Бе роше 
п еуегушишс уоц 40. 
Кетештбег а№ауз Ю зау 

Апа доп’ Когое{ “ТрапК уоц”.



А что же мне сказать в ответ? 
Пожалуй буду вежлив я 
«НеПо, милые друзья». 

ЯРМАРКА 

Цирк 

Сиси$ — это цирк большой 
бормочет 
Он веселый, он смешной 

Выступают звери в цирке 

Это @ерВап! А это р!ззу — свинка 

ЕерБапе — огромный слон 
Пляшет под аккордеон. 

Ну, а р!оъу, - ресу — свинка 
Танцует весело калинку 

'Т1рег — тигр идет вальяжно 

Зазывает песнь протяжно... 

Лишь Шоп -— лев стоит, 

Делать ничего не хочет. 

На арене ждут верблюды 

Саше] — их зовут все люди. 

Рагго! — попугай кричит 

Я буду азбуку учить. 

На гармошке стосоЧПе 

Весело грает 

Заиите! — белочка ему 
Звонко подпевает 

МопКеу — глупые мартышки Стихи читают вам из книжки. 

ТЕРЕМОК 

развлечение на английском языке 

Ведущий: Дети, пора шапочки надевать и сказку начинать. Как сказка наша 

называется? 

Дети: ТЬе Ш@е Бочзе (надевают шапочки, занимают свои места. Поют песню 

«Те Ме Боцзе». (Звучит музыка. Вбегает мышка.) 

Мышка: Моск, поск, посК! Гат Фе тоцзе, {1$ 1$ ту Розе. 

Ведущий: Мышке скучно одной, решила она алфавит учить. А все лесные 

жители слушали и запоминали (Дети поют песню «АВС». Звучит музыка. 

Появляется лягушка. ) 

Лягушка: Моск, поск, поскК. 

Мышка: \У!о аге уоч? 

Лягушка: Гат а Ноз, апа уоц?



Мышка: Гат а тоцбе. 

Лягушка: Мау Г соше ш? 

Мышка: Уе$, соте ш, реазе. 

Ведущий: Мышка и лягушка учили друг друга считать, а мы будем им 

помогать. (Дети поют песню «Опе ШШе пап»). (Звучит музыка, скачет 

зайчик.) 

Зайчик: Моск, поск, поск. 

Мышка: Уо аге уоч? 

Зайчик: Гат а Ваге, апа уоц? 

Мышка: Гат а тоц$е. 

Лягушка: Гат а Но. 

Зайчик: Мау Гсоше ш? 

Мышка: Уе$, соте ш, реазе. 

(Зайчик заходит в домик. Учит мышку и лягушку называть по английски 

слова «глаза, рот, нос, и т.д.» Они поют песню “Рш уочг Нпеег”) 

Звучит музыка. К теремку бежит ежик. Разыгрывается сценка, аналогичная 

предыдущей. Ежик остается жить в теремке. 

Ведущий: Ежик — очень веселый. Он учит своих друзей петь песню «Неаа 

апа Во 4егз» или песню про игрушки. 

(Появляется Петушок.) 

Петушок: СосК-а-Чоое — 900! 

Мышка: Уо аге уоч? 

Петушок: Гат а соск, ап уоц? 

(Все персонажи сказки называют себя. Петушок остается жить в теремке. Он 

зовет всех на веселую зарядку. Звучит музыка. К теремку крадется лиса. 

Стучится. Происходит разговор с обитателями теремка, такой же, как и у 

предыдущих персонажей. Когда мышка разрешает лисе жить с ними, дети 

возмущаются). 

Дети: №, по, по. Уойи аге Баа! (Топают ногами. Лиса пугается, просит 

прощения).



Ведущий: А ты не будешь обижать друзей? Тогда давайте петь и танцевать. 

(Все поют и танцуют “СЛар уошг Вап4$”). 

Наша сказка закончилась, вы замечательно исполнили свои роли).


